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[1] , * Citizenship and Entry into Israel Law (Temporary Provision), 2022
purpose

The purpose of this law is to establish restrictions on citizenship and residence in Israel of .1
citizens or residents of hostile countries or residents of the region, and to establish
exceptional arrangements for granting residence permits or residence permits in Israel, all
while taking into account Israel's status as a Jewish and democratic state and in a manner that

.will ensure the preservation of interests essential to the state's national security
Settings

– In this law .2
;The Area" – any of the following: Judea and Samaria and the Gaza Strip"           

;Citizenship Law" – the Citizenship Law, 5712-1952"           
;Entry into Israel Law" – Entry into Israel Law, 5712-1952"           

Regional Commander" - for the purposes of Judea and Samaria - the commander of"           
the Israel Defense Forces in Judea and Samaria, and for the purposes of the Gaza Strip -
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someone authorized by the Minister of the Interior, with the consent of the Minister of
;Defense

Resident of the area" – someone who is registered in the population registry of the"           
area, as well as someone who lives in the area even though he is not registered in the

.population registry of the area, and excluding a resident of an Israeli settlement in the area
Restriction of citizenship and residency in Israel

During the period of validity of this law, notwithstanding the provisions of any law, .3
including Section 7 of the Citizenship Law, the Minister of the Interior shall not grant
citizenship to a resident of the area or to a citizen or resident of a country listed in the
appendix, under the Citizenship Law, nor shall he grant him a permit to reside in Israel under
the Entry into Israel Law, and the commander of the area shall not grant a resident of the area

.a permit to reside in Israel under the security legislation in the area
Permission for spouses

Notwithstanding the provisions of Section 3, the Minister of the Interior may, at his .4
discretion, approve the application of a resident of the area for a permit to reside in Israel by

- the commander of the area
Regarding a resident of the area who is over 35 years old – in order to prevent his )1(

;separation from his spouse who is legally residing in Israel
Regarding a female resident of the area who is over 25 years old – in order to )2(

.prevent her separation from her spouse who is legally residing in Israel
License for spouses with permits

Notwithstanding the provisions of Section 3, the Minister of the Interior may, at his .5
discretion, grant a temporary residence permit in Israel to a resident of the area, whose
spouse is an Israeli citizen or resident of Israel, if he has a permit to reside in Israel from the
commander of the area and is lawfully residing in Israel by virtue of that permit, and both of

:the following conditions are met
;Are over 50 years old )1(

.He has resided lawfully in Israel for at least ten years )2(
Permission regarding children

Notwithstanding the provisions of Section 3, the Minister of the Interior may, at his .6
– discretion

To grant a minor resident of the area who is up to 14 years of age a residence permit )1(
in Israel in order to prevent his separation from his custodial parent who is legally

;residing in Israel
)2(  לאשר בקשה למתן היתר לשהייה בישראל בידי מפקד האזור לקטין תושב האזור שגילו מעל 14 שנים
לשם מניעת הפרדתו מהורהו המשמורן השוהה כדין בישראל, ובלבד שלא יוארך היתר כאמור אם הקטין

אינו מתגורר דרך קבע בישראל.
היתר ורישיון במקרים הומניטריים מיוחדים

7.       )א(  על אף הוראת סעיף 3, רשאי שר הפנים, מטעמים הומניטריים מיוחדים, בהמלצת ועדה מקצועית
שמינה לעניין זה )בסעיף זה – הוועדה( –

  לתת רישיון לישיבת ארעי בישראל לתושב האזור או לאזרח או לתושב של מדינה המנויה   )1(
בתוספת, שבן משפחתו שוהה כדין בישראל;
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)2(   לאשר בקשה למתן היתר לשהייה בישראל בידי מפקד האזור, לתושב האזור שבן משפחתו שוהה
כדין בישראל.

           )ב(  שר הפנים רשאי להחליט על הקמת כמה ועדות לעניין סעיף זה, שהרכבן יהיה כאמור בסעיף קטן
)ג(; אחת הוועדות תהיה ועדה ייעודית לבחינת בקשות מטעמים של אלימות במשפחה או התעללות של בן הזוג או

ההורה.
           )ג(   הרכב הוועדה יהיה –

)1(   מי שכשיר להתמנות לשופט בית המשפט המחוזי, שימנה שר הפנים והוא יהיה היושב ראש;
)2(   נציג שימנה שר הביטחון;

)3(   נציג שימנה ראש שירות הביטחון הכללי מקרב עובדי השירות;
)4(   נציג שימנה שר הפנים מבין עובדי משרדו;

)5(   נציג ציבור שימנו שר המשפטים ושר הפנים.
           )ד(  הוועדה רשאית להתייעץ עם גורמי רווחה.

           )ה(  שר הפנים ייתן החלטה, בכתב, אם לתת רישיון או לאשר בקשה, לפי העניין, כאמור בסעיף קטן )א(,
בתוך שישה חודשים מיום שהומצאו לוועדה כל המסמכים הדרושים, ולעניין הוועדה הייעודית לפי סעיף קטן )ב(

– בתוך שלושה חודשים מהמועד האמור; החלטת השר תהיה מנומקת.
           )ו(   לעניין סעיף זה –

)1(   העובדה כי בן משפחה של מבקש ההיתר או הרישיון, השוהה כדין בישראל, הוא בן זוגו, או כי
לבני הזוג ילדים משותפים לא תהווה כשלעצמה טעם הומניטרי מיוחד;

)2(   היה מבקש הרישיון תושב סוריה, ובן זוגו הוא בן העדה הדרוזית השוהה כדין בישראל ומתגורר
בשטח רמת הגולן שהוחל עליו המשפט, השיפוט והמינהל של מדינת ישראל, לפי חוק רמת הגולן,

התשמ"ב-1981, רשאי שר הפנים לראות בכך טעם הומניטרי מיוחד.
           )ז(   שר הפנים יכול לקבוע בצו, באישור הממשלה ובאישור הכנסת לאחר שקיבלה את המלצתה של
ועדה שוועדת הכנסת תקבע לעניין זה, מכסה שנתית מרבית של רישיונות או היתרים שיינתנו או יאושרו לפי סעיף
זה; עד לקביעת מכסה כאמור תעמוד המכסה השנתית על מספר הבקשות שאושרו בשנת 2018 לפי סעיף 3א1

לחוק האזרחות והכניסה לישראל )הוראת שעה(, התשס"ג-2003, כנוסחו ערב פקיעתו.
           )ח(  בסעיף זה, "בן משפחה" – בן זוג, הורה או ילד.

היתרים נוספים
8.       על אף הוראות סעיף 3, רשאי מפקד האזור לתת היתר לשהייה בישראל למטרה כמפורט להלן:

)1(  טיפול רפואי;
)2(  עבודה בישראל;

)3(  למטרה זמנית, ובלבד שהיתר לשהייה למטרה כאמור יינתן לתקופה מצטברת שלא תעלה על שישה
חודשים.

היתר מיוחד
9.       על אף הוראות סעיף 3, רשאי שר הפנים להעניק אזרחות או לתת רישיון לישיבה בישראל, לתושב אזור
או לאזרח או לתושב של מדינה המנויה בתוספת, ורשאי מפקד האזור לתת לתושב אזור היתר לשהייה בישראל,
אם שוכנעו כי התושב או האזרח כאמור מזדהה עם מדינת ישראל ויעדיה וכי הוא או בן משפחתו פעלו פעולה של
ממש לקידום הביטחון, הכלכלה או עניין חשוב אחר של המדינה, או שהענקת האזרחות, מתן הרישיון לישיבה
בישראל או מתן ההיתר לשהייה בישראל, לפי העניין, הם מעניינה המיוחד של המדינה; בפסקה זו, "בן משפחה" –

בן זוג, הורה, ילד.
תוקף רישיון לישיבת ארעי

10.     רישיון לישיבת ארעי שניתן לפי חוק זה יינתן לתקופה של שנתיים.
מניעה ביטחונית
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11.     לא יינתן היתר לשהייה בישראל או רישיון לישיבה בישראל, לתושב האזור, לפי סעיפים 4, 5, 6)2(, 7,
8)2( ו-)3( ו-15)א()2(, ולא יינתן רישיון לישיבה בישראל לכל מבקש אחר שאינו תושב האזור, אם קבע שר
הפנים או מפקד האזור, לפי העניין, בהתאם לחוות דעת מאת גורמי הביטחון המוסמכים, כי תושב האזור או
המבקש האחר או בן משפחתם עלולים להוות סיכון ביטחוני למדינת ישראל; בסעיף זה, "בן משפחה" – בן זוג,
הורה, ילד, אח ואחות ובני זוגם; לעניין זה, רשאי שר הפנים לקבוע כי תושב האזור או המבקש האחר עלולים
להוות סיכון ביטחוני למדינת ישראל, בין השאר על סמך חוות דעת מאת גורמי הביטחון המוסמכים ולפיה במדינת
מושבו או באזור מגוריו של תושב האזור או המבקש האחר מתבצעת פעילות העלולה לסכן את ביטחון מדינת

ישראל או אזרחיה.
ביטול רישיון או היתר

12.     בלי לגרוע מסמכותו של שר הפנים לפי כל דין, שר הפנים יבטל היתר לשהייה בישראל או רישיון לישיבה
בישראל שניתן לפי חוק זה אם הוכח להנחת דעתו כי מי שההיתר או הרישיון בידו עשה מעשה שיש בו משום

הפרת אמונים למדינת ישראל כהגדרתה בסעיף 11א לחוק הכניסה לישראל.
דיווח לכנסת

13.     שר הפנים ידווח, בתחילת כל רבעון, לוועדת החוץ והביטחון של הכנסת ולוועדת הפנים והגנת הסביבה
של הכנסת על כל אלה:

)1(  מספר הבקשות שהוגשו, ברבעון שקדם למועד הדיווח, לקבלת רישיון לישיבה בישראל פי כל אחד
מהסעיפים 5, 6)1(, 7)א()1( ו-9, בפילוח לפי מספר הבקשות שאושרו ומספר הבקשות שנדחו לפי כל

אחד מהסעיפים האמורים, וכן מספר הבקשות שנדחו בשל מניעה ביטחונית לפי סעיף 11;
)2(  מספר הבקשות שהוגשו, ברבעון שקדם למועד הדיווח, לקבלת היתר לשהייה בישראל לפי כל אחד
מהסעיפים 4)1( ו-)2(, 6)2(, 7)א()2( ו-9, בפילוח לפי מספר הבקשות שאושרו ומספר הבקשות שנדחו

לפי כל אחד מהסעיפים האמורים, וכן מספר הבקשות שנדחו בשל מניעה ביטחונית כאמור בסעיף 11;
)3(  מספר הדיונים בוועדות ההומניטריות לפי סעיף 7.

שינוי התוספת
14.     הממשלה, באישור ועדה שתקבע ועדת הכנסת, רשאית, בצו, לשנות את התוספת.

הוראות מעבר
15.     )א(  על אף הוראות חוק זה –

)1(   שר הפנים או מפקד האזור, לפי העניין, רשאי להאריך את תוקפו של רישיון לישיבה בישראל או
של היתר לשהייה בישראל, שהיו בידי תושב האזור ערב תחילתו של חוק זה, בהתחשב בין השאר

בקיומה של מניעה ביטחונית כאמור בסעיף 11;
The regional commander may grant a permit for temporary residence in Israel )2(
to a resident of the region who submitted an application for naturalization under the
Citizenship Law or an application for a residence permit in Israel under the Entry
into Israel Law, before Sunday, Sivan 5762 (May 12, 2002) and who, on the date of
the commencement of this Law, had not yet been decided in his case, provided that
the said resident will not be granted citizenship under the Citizenship Law, in
accordance with the provisions of this paragraph, and will not be granted a
temporary residence permit or a permanent residence permit, in accordance with

.the Entry into Israel Law
An application submitted under the provisions of the Citizenship and Entry into )b(           
Israel Law (Temporary Provision), 5763-2003, on the eve of its expiration, shall be deemed

.to have been submitted under this Law
The provisions of this law shall apply to an application for a residence permit in )c(           
Israel or a residence permit in Israel submitted during the period from 26 Tammuz 5771 (July

.6, 2021) until the eve of the commencement of this law
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A residence permit in Israel or a permit to stay in Israel issued in the period from )d(           
26 Tammuz 5771 (July 6, 2021) until the eve of the commencement of this Law shall be

.deemed to have been issued under this Law
Amendment to the Entry into Israel Law – No. 33

In the Entry into Israel Law, 5712-1952, in the appendix, after paragraph (4) the .16
:following shall be inserted

The Citizenship and Entry into Israel Law (Temporary Provision), 5782-2022 , )5("
."; except for decisions under sections 7, 8 and 9

Amendment to the Administrative Courts Law – No. 128
In the Administrative Courts Law, 5770-2000, in the first appendix, in item 12, after .17

:paragraph (3) the following shall be inserted
.";The Citizenship and Entry into Israel Law (Temporary Provision), 5782-2022 )3A("

validity

This law shall remain in force for one year from the date of its commencement 
[2]

 , .18
however, the Government, with the approval of the Knesset after receiving the
recommendation of a committee that the Knesset committee shall appoint for this matter,

.may, by order, extend its validity for a period not exceeding one year at a time
 

extension
)Sections 3, 7, 9 and 14(

Iran, Lebanon, Syria, Iraq
 
 

Naftali Bennett Eilat Shaked                                        
Prime Minister Minister of the Interior                                                   

Yitzhak Herzog Mickey Levy           
President of the State Speaker of the Knesset               

 
 
 
 

Notice to subscribers about editing and changes to case law, legislation, and more on the Nevo
website - click here

 

Published in Government Gazette No. 2968 dated March 15, 2022, p. 808 ( Government Gazette No. 1509,*
.p. 596)

See Delegation of Powers to the Minister of the Interior: Law No. 10828 dated September 29, 2022, page
[1]

.34

The law was extended until March 14, 2026: Law of the Lands No. 10587 of March 12, 2023, p. 1128. Law
[2]

.of the Lands No. 11194 of March 7, 2024, p. 1888. Law of the Lands No. 11793 of March 11, 2025, p. 1396
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